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✈ 旅の目的 

 海外の学生との交流・研修、博物館や名所等の見学等を通じて多様性や異文化への理解の

向上、語学力習得への意欲高揚を図る。 

⚫ 海外で異なった文化を体験し、国際的な視野を育む。 

⚫ 協定校及び、台湾の学生や地域の人との交流を深める。 

⚫ 台湾の伝統文化・自然にふれる。 

⚫ 英語学習を生かす体験をする。 

⚫ 団体行動・集団生活を通じて、互いの理解を深め、協調性を身に付ける。 

※台湾国立連合大学と教育提携について交流協定の締結について 

 高知高専は、台湾国立聯合大学と、相互理解に基づく両機関の教育提携の推進を目的とし

た交流協定を締結(2017/9/8)しました。この協定は、両校の工学教育分野における教育面

での協力関係を維持することに同意し、海外研修訪問時における学生交流、交換留学、教育

交流、その他の教育・研究を推進し、日本と中華民国の教育交流の発展に寄与するものと期

待されています。 

 

 

 

✈ 日程・概要 

日  程： 2026 年 3 月 19 日(木)～2024 年 3 月 24 日(火) 

行  先： 台北（台湾） 

研修内容： ①聨合大学交流、   ②工業技術研究院 

      ③故宮博物院、    ④台北文化施設の観光（九份、故宮博物院） 

宿泊場所： Midtown Richardson 

No.4, Xiushan St., Zhongzheng Dist., Taipei City 100, Taiwan（ROC) 

TEL +886-2-2375-7777 

 

 

✈ 集合・解散 

集合場所： 高知工業高等専門学校（※高松空港） 

集合日時： 2026 年 3 月 19 日(木)  15:00 学校出発 （※14:00 集合） 

 

解散場所： 高知工業高等専門学校（※高松空港） 

解散日時： 2026 年 3 月 24 日(火）20:40（到着予定）  
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✈ 研修旅行における注意事項 

(1) 出国・入国手続きと機内での過ごし方 

 往復のＥチケット・入国カード［台湾入国時に提出］・税関申告書(携行品、別送品申告書)

［帰国時に提出］を学校集合時（往路高松空港行きバス中）に配付する。 

 

 ① 出国手続き／高松空港（往路）  

 １ チェックイン（搭乗手続き） 

◼ パスポートＥチケットを提示して荷物（スーツケース）を預ける。 

※ 検査後は荷物を開けられない。 

  必要なものは機内持ち込み用のバッグ等に入れておくこと。 

◼ 搭乗券（ボーディングパス）と荷物引換証（クレームタグ）を受け取る。 

◼ パスポートと搭乗券は必ずセットにして持つ。  

 

 ２ 国際線保安検査（手荷物検査） 

◼ 機内持ち込み用の手荷物の X 線検査とボディチェックを受ける。 

◼ パスポートと搭乗券だけ持って、金属探知機のゲートをくぐる。 

 

 3 税関・出国審査  

◼ 基本的に税関の手続きは必要ないので通過する。 ＊写真撮影禁止 

◼ 一人ずつ係官にパスポートと搭乗券を提示する。 

パスポートに出国スタンプが押されて返却される。 

 

 4 搭  乗  

◼ 指定された時刻までに搭乗ゲート（搭乗券に記されている）に向い、 

アナウンスがあれば搭乗を開始する。搭乗前にトイレを済ませておくこと。 

※ 搭乗券の座席番号と実際に座る座席番号は違っているので確認のこと。 

 

 

 ② 機内での過ごし方（往路：2 時間 40 分 復路：2 時間 35 分）  

◼ フライト中は他の乗客の迷惑ならないよう注意し、リラックスして過ごす。 

◼ シートベルトは"FASTEN SEAT BELT（シートベルト着用）"のランプが消えても 

気流の変化に備えて常に締める。寝るときシートベルトは必ず締めること。 

◼ 毛布は座席にあるが、機内温度は低めなので上着などで調節する。 

◼ 会話をするときは他の乗客の迷惑にならないよう小声で話す。騒がない。 

◼ トイレ使用中の表示は "Occupied(赤)"。 

空き表示の"Vacant(緑)"でも必ずノックをすること。 
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◼ 気分が悪くなった時のために、エチケット袋を確認する。 

◼ 機内サービスを受けるときは"Thank you"や"Please"を添えること。 

◼ 通路を通してもらうときは "Excuse me" などの一言を忘れないようにすること。 

◼ フライト中に入国カード（往）の必要事項を記入する。 

◼ 到着前に、入国カード(往)、パスポート、Ｅチケット、荷物引換証（クレームタグ）、

携行品･別送品申告書(復)をすぐ出せるように確認する。 

 

 

 ③ 入国手続き／台湾桃園国際空港（往路）  

 １ 入国審査（Immigration）  

◼ 「外籍旅客カウンター」へ並び、記入済みの入国カード、パスポート、Ｅチケットを

一人ずつ審査官に提出する。 

◼ 英語で入国目的、滞在日数などを質問される場合もある。 

英語ではっきり答えよう。（【付録】の知っておくと役立つ英会話集を確認） 

◼ 入国スタンプが押されてパスポートが返却される。"Thank you"の一言を添える。 

 

 ２ 荷物の受け取り（Baggage Claim） 

◼ 利用した飛行機の便名が表示されたターンテーブルで荷物（スーツケース）を待つ。 

◼ 荷物が出てこない、あるいは破損していた場合は申し出ること。チェックイン時にも

らった荷物引換証（クレームタグ）が必要になる。 

◼ クラス全員の荷物が揃うまで待機する。全員が揃ったら添乗員の指示で税関カウンタ

ーに進む。 

 

 ３ 税  関   

◼ 基本的に手続きの必要がないので、緑のカウンターから到着ロビーへ向かうこと。 

 

 ４ 到着ロビーへ移動、バスに乗車  

◼ バスの中で添乗員から両替する。（日本円(1 万円)→台湾ドル）※現地レート換算済

※これ以降の両替はホテルのフロント、銀行等の利用を個人で行う。 

 

 

 ④ 復路における出国・入国手続き  

◼ 基本的には往路と同じである。出・入国カードはないが、高松空港の税関・入国審査

において携行品･別送品申告書を提出する。 
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(2) ホテルでの過ごし方と注意事項 

 ホテルの在室時には必ず鍵をかけ、ドアチェーンを利用すること。友達を招き入れるため

に部屋のドアを開けっ放しにするなどは言語同断である。（自宅・学寮にいるのとは訳が違

う！）外国にいるのだということを常に意識し、自分の身は自分で守ろう。 

 

 ① チェックイン  

◼ チェックインは旅行会社が代行して行う。ルームキーを受け取り、割り当てられた部

屋へ向かう。ルームキーを紛失した場合は弁償となる。 

◼ 部屋に入ったら次の項目をチェック。 

☑トイレ、シャワーなどの水回り。お湯や水はでるのか？ 

☑ドア、窓の鍵はかかるか？鍵の使い方は？ 

☑照明、電気製品は作動するか？ 

☑非常口の位置はどこか？ 

 

 

 ② 貴重品の管理  

◼ 現金、パスポートの棟の貴重品の管理には厳重に注意すること。室内に貴重品を置き

っぱなしにしない。部屋を長時間離れる際には貴重品を必ず持ち歩くこと。 

 

 

 ③ ドアの開閉  

◼ ドアには鍵をかけ、ドアチェーンを利用すること。 

◼ ドアをノックされても必ず相手を確認してからドアを開けること。 

◼ ドアの開閉は静かに行うこと。 

 

 

 ④ バスルームの使い方  

◼ シャワーを浴びたり湯船につかったりするときは、シャワーカーテンをバスタブの内

側に入れてお湯が外に飛び散らないようにし、体を洗う時は浴槽の中で洗う。 

◼ 足用のマットをバスタブの外に敷いて入浴をする。 

◼ 湯水の調整がうまくいかず、シャワーを浴びていると突然水になったり熱いお湯にな

ったりするので注意。 

 

 

 ⑤ ホテルでの朝食  

◼ ルームキーを持って朝食会場に移動する。部屋の鍵を忘れないこと（オートロック）。 

◼ 指定された時間帯に朝食を済ませる。（行程表を確認すること。） 
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 ⑥ マナーとエチケット  

◼ ホテルでは「自分の部屋」を出たら公共のスペースである。スリッパ履きやルームウ

ェアで部屋の外を出歩かないこと。 

◼ 緊急時に対応できるよう、寝間着はジャージ等を着用するとよい。 

◼ ドアの出入りやエレベーターに乗り降りする際は「われ先に」 という態度は NG。周

りの人と譲り合って気持ちよくすること。 

◼ 外出時は清掃員が入室するので、貴重品は絶対に放置しない。 

◼ 部屋はきれいに使用し、整理整頓をすること。 

◼ 部屋の移動、交換は禁止。【必守】 

◼ チップは基本的には不要である。 

◼ 緊急時は教員に連絡をとること。（連絡がつかない時はフロントに連絡する。） 

 

 

(3) 旅行中/旅行後の体調管理 

◼ 手洗い、うがい、アルコール消毒をきちんとし、健康管理に努めること。 

◼ 睡眠は十分に取ること。慣れない環境での生活は想像以上に疲弊が激しい。旅行中の

体調を維持するためにも睡眠時間を十分に確保し、翌日のスケジュールに支障をきた

さないこと。特に、乗り物酔いをしやすい人や、体調が悪い人は早く就寝すること。 

◼ 暴飲・暴食はしないこと。台湾の食事は油っこいものが多いので注意。 

◼ 水道水を飲まない。必ずミネラルウォーターを飲むこと。(4)を参照。 

◼ 旅行中の病気やケガは、本人の苦痛ばかりでなく周りにも迷惑をかけることがある。

体調が悪くなった場合は我慢せず、早めに近くの教員・添乗員に連絡すること。 

◼ 旅行から帰宅した後は体を休め、疲労を持ち越さないようにすること。 

◼ 帰宅後、ひどい下痢、腹痛、頭痛、発熱等の症状が出た場合、医療機関を受診すると

ともに学校へ届け出ること。 
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(4) 台湾での生活に関する基本情報 

 ① トイレ事情  

◼ 台湾の一般的なトイレは紙が流せないタイプのものが多い。紙は流さず、備え付けの

ゴミ箱に捨てる。「衛生紙請丢馬桶（トイレットペーパーはトイレに流してください）」

と表示されているトイレでは紙を流しても OK。 

◼ トイレにウォシュレットは基本ついていない。トイレットペーパーも無い場合が多い

ので、ティッシュペーパーは常に持ち歩くとよい。除菌シートもあると便利。 

◼ 今回宿泊するホテルのトイレは紙を流して OK なタイプ。 

 

 ② 交通事情  

◼ 台湾は日本以上に車・バイク優先な国。たとえ信号が青でも、道路を渡るときには左

右確認を怠らないこと。 

◼ 台湾の車は右側通行。いつもと勝手が違うので注意すること。 

◼ 地下鉄（MRT）は飲食厳禁！見つかると罰金が科せられることもある。 

 

 

 ③ 水・食べ物・お買い物  

◼ 生水（水道水）は飲まないこと。心配な場合は歯磨きやうがいもミネラルウォーター

を使用すること。 

◼ 氷にも注意すること。屋台のかき氷も食べない方が無難。（観光客がいくようなレスト

ランは一般的には安全。） 

◼ 魚など生ものを食べることは控える。 

◼ コンビニやスーパーでレジ袋はもらえない。レジ袋が必要なら 1～2 元が別途必要。

ビニール袋かエコバッグを持ち歩こう。 

◼ コンビニにあるペットボトルの緑茶・お茶などは 90%が加糖（甘い）。無糖の商品も

あるので、ラベルをよく確認するとよい。 

 

 

 ④ スマートフォンについて  

◼ 現地でスマートフォンを使えるよう、設定や事前手続き等を済ませておくこと。 

◼ モバイルルータ（Wi-Fi）をレンタルする、プリペイド SIM/eSIM を購入するなどが

お勧め。 

◼ ホテルやレストラン、ショップなどでは無料の Wi-Fi が利用可能。 

◼ 現地では「モバイルデータ通信」を OFF にすること。 

◼ 現地での発信・着信は海外通話料金がかかるので注意（1 分間で 280 円～400 円）。 
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✈ 荷物の準備 

 荷物は「①飛行機の貨物室に預ける荷物（スーツケース、ボストンバッグなど）」と「②

機内へ持込む手荷物（小型のバッグ、リュクサックなど）」の２つにわけて準備する。 

 

 ① スーツケース  

◼ 重さは 23kg 以内。鍵を必ずかけること。必要に応じてスーツケースベルトも活用。 

◼ 貴重品、割れ物を入れてはいけない。 

◼ リチウム電池内蔵のモバイルバッテリーやノート PC、ワイヤレスイヤホンと充電ケー

スは貨物室に預けることができない。②機内へ持込む手荷物 に入れること。 

 

 

 ② 機内持込み手荷物  

◼ 重さは 7kg 以内、サイズは 56×36×23cm 以内の手荷物を 1 個まで。 

◼ 荷物検査時にペットボトルは持込めない。 

◼ 液体類、薬などは 100ml 以下の容器に入れること。 

液体の中には歯磨き粉やシャンプーなども含まれる。 

必要な液体のみを入れたジップロックなどの密封で 

きる透明のビニール袋（20×20cm 以内）を 1 袋ま 

で持込める。 

◼ 容器のサイズが 100mL を超える液体類については 

①のスーツケースへ入れること。 

◼ 刃物（ハサミ、カッターナイフ、爪切りなど）は小さくても機内に持込めない。 

筆記用具の中に入れっぱなしになっていないか注意すること。 

◼ 貴重品（パスポート、財布等）は必ず身に着けること。 

 

 

※そのほか持込みができないものについても、各自で調べて荷作りすること。 

参考サイト：政府広報オンライン「飛行機に持ち込めないもの お出かけ前に確認を！」 

       https://www.gov-online.go.jp/useful/article/201412/4.html 

 

  

https://www.gov-online.go.jp/useful/article/201412/4.html
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【服装について】 

◼ 3 月の台湾は、日中は比較的暖かいが朝晩は肌寒いことも（しおり P.21）。ジャケッ

トやカーディガン、長袖のトレーナーなど羽織れるものを用意して調整する。 

◼ 日中は日差しが強いため、日焼け対策として帽子などがあると便利。 

 

【携行品チェックリスト】 

◼ パスポート、財布、スマートフォンなどの貴重品は常に身に着けておく。 

◼ 3 月の台湾は雨の日が多い。傘やレインコートを忘れずに準備する。 

◼ 空欄部分には必要なものを各自で追記する。 

 

①スーツケース ②手荷物（機内持込・街歩き用） 

項目 チェック欄 項目 チェック欄 

私服（華美で無いもの） 

※制服不要 
☐ パスポート ☐ 

室内着、寝間着 ☐ 
財布（小遣い） 

※両替用に最低 1 万円用意 
☐ 

下着 ☐ 研修旅行のしおり ☐ 

靴下 ☐ 筆記用具（ボールペン） ☐ 

タオル類 ☐ メモ帳 ☐ 

洗面道具 ☐ ハンカチ・ティッシュ ☐ 

雨具（折り畳み傘） ☐ ウェットティッシュ ☐ 

買い物袋 ☐ 常備薬 ☐ 

ビニール袋 ☐ コンタクト用品、眼鏡 ☐ 

レインコート ☐ スマートフォン ☐ 

パスポートのコピー ☐ 充電器 ☐ 

パスポート用写真（2 枚） ☐ モバイルバッテリー ☐ 

 ☐ モバイルルーター ☐ 

 ☐ スーツケースの鍵 ☐ 

 ☐ ガイドブック ☐ 

 ☐ 地図 ☐ 

 ☐ 日焼け止め、帽子 ☐ 

 ☐  ☐ 

 ☐  ☐ 

 ☐  ☐ 

 ☐  ☐ 

 ☐  ☐ 

 ☐  ☐ 
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✈ 聯合大学での交流 

①  概要  

 日 時 ： 3 月２０日（金）13:00～16:30 

 場 所 ： 国立聯合大学 National United University 

 当日のスケジュールイメージ（昨年 9 月実施時のスケジュールより）： 

13:00 
Arrive NUU.  

Move to the department building corresponding to each course. 

13:20 Introduction from NIT-Kochi college professors 

13:30 Introduction from NUU students 

13:40 Introduction from Kochi college students 

16:00 Discussion and Q and A 

16:20 Group photos 

16:30 Leave NUU 
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✈ 工業技術研究院 

 

成立以来 40 有余年、工業技術研究院(ITRI)はすでに世界屈指の工業研究機構の一つになり

ましたが、依然将来を見据えた技術の研究開発を深化させていて、これまでに 3 万件近い

特許を蓄積してきました。また、273 社をベンチャー企業として育成してきましたが、その

中には台積電(TSMC)、聯電(UMC)、台湾光罩、晶元光電(EPISTAR)、盟立自動化(MIRLE)

などの世界トップレベルの企業が含まれます。 

2011 年アメリカ・ホワイトハウスがある大規模な研究を行い、その他の国がどのように学

術研究を転化させてビジネスチャンスに発展させたのかを調査しました。そしてその報告は

最後に 2 つの成功したモデルを引用しました。1 つはドイツのフラウンホーファー研究機

構で、もう 1 つが台湾の ITRI でした。 

科学技術分野に的を絞った投資機構として、私たちは投資する会社がどんな産業に挑戦しよ

うとしているかに関わらず、ITRI はその産業チェーンに対応する様々な専門家を提供し、

相応する資源や施設の不足を補い、ベンチャー事業の目標達成に協力してくれると信じてい

ます。(https://itic.com.tw) 
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 ✈ 台湾の紹介 
**************************************************************************************** 

正式名   中華民国         通  貨  台湾元 NT$（ﾆｭｰﾀｲﾜﾝﾄﾞﾙ）とも 

首  都   台北                 1 台湾元 = 4.72 円 ＊2024 年 1 月現在 

面  積   約 3 万 6000 km2    民  族   漢民族、原住民 

     （九州とほぼ同じ）    宗  教   仏教、道教、儒教、キリスト教など 

人  口   約 2300 万人      時  差   1 時間（日本より 1 時間遅れ） 

言  語   中国語、台湾語、客家語、台湾原住民語 

**************************************************************************************** 
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✈ 台北市内・郊外観光 

 ≪九份≫  

 日本統治時代、金鉱の発見でゴールドラッシュに沸いた街。映画『非情城市(1989)』の

舞台として脚光を浴び、当時の面影を残すレトロな街並が人気。日本では『千と千尋の神隠

し(2001)』の舞台にもなり、提灯の灯る茶藝館の光景をもとめて連日多くの観光客が詰め

かける町となっている。 

 

 ≪中正紀念堂≫  

 中正とは初代総統・蒋介石の名前で、蒋介石を記念して 1980 年に建てられ、青い尖った

屋根、白い大理石の外壁が特徴的である。紀念堂の高さは 70m、正面の階段は 89 段、蒋介

石が死去した年齢と同じ。紀念堂 2Ｆフロアには蒋介石の銅像が鎮座。像の後ろには蒋介石

の政治思想「倫理」「民主」「科学」といった文字が刻まれている。中正紀念堂では衛兵交代

儀式が毎日、午前 10 時から午後 4 時まで 1 時間毎の正時に行われる。 

※中正紀念堂内は飲食禁止、脱帽である。 

 

 ≪故宮博物院≫  

 世界〇大博物館の一つに名を連ね、中国歴代皇帝たちが収集したコレクションなどが約

70 万点弱の所蔵品のうち、常時 6～8000 点が展示されている。展示品は陶器・螺鈿（ら

でん）・翡翠（ひすい）・彫刻・絵画・書道など多岐にわたっている。５大宝物の「翠玉白菜」

「肉形石」「象牙透彫雲龍文套球」「雕橄欖核舟」「毛公鼎」は必見であるが、その他にもラ

インナップは奥が深い！！ 

※三脚、自撮り棒、フラッシュは禁止だが、写真撮影はＯＫ 
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✈ 緊急連絡先一覧 

【現地連絡先  】 

現地教職員連絡先 ：                            

現地台湾携帯番号①： 保健室 白木看護師                  

現地台湾携帯番号②： KNT  北村添乗員                  

 

【引率教職員名簿   】 

 

 

 

 

 

現地代理店 

假日旅行社 

台北市新生南路一段 93 號 7 樓 

TEL:02-2776-5786 FAX:02-2776-6947 

宿泊ホテル 

Midtown Richardson 

No.4, Xiushan St., Zhongzheng Dist., Taipei City 100, 

Taiwan (ROC 

TEL +886-2-2375-7777 

現地医療機関① 

馬偕病院 MACKAY MEMORIAL HOSPITAL 

台北市中山區中山北路二段 92 號 

TEL 886-2-2543-3535 

※日本語対応不可、英語のみ 

現地医療機関② 

長庚病院 CHANG GUNG MEMORIAL HOSPITAL 

TEL 886-8-2713-5211 

※日本語対応可能な医師が少数在籍 

日本交流協会台北事務所 
台北市松山区慶城街 28 号 通泰商業大樓 

TEL 886-2-2713-8000 

現地交流大学 

国立聨合大学 

苗栗市南勢里聯大 2 號 

TEL 886-37-381000  FAX 886-37-381049 

近畿日本ツーリスト 

高知支店 

高知市堺町 12-26 高知中央ビジネススクエア 4 階 

TEL 088-824-4891 FAX 088-824-2861 

高知工業高等専門学校 

南国市物部乙 200-1 

TEL 088-864-5621, -5624(総務・入試係) 

FAX 088-864-5536 

GAIN DENNIS 

藤田 拓雄 

吉岡 将孝 
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✈【付録①】空港での動き（往路） 
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✈【付録②】空港での動き（復路） 
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✈【付録③】旅の会話集 

おはよう 早安/你早 ザンアン/ニーザオ 

こんにちは 妳好 ニーハオ 

元気ですか？ 你好嗎？ ニーハオマ？ 

元気です 還不錯 ハイプーツォオ 

さようなら 再見 ツァイチエン 

おやすみなさい 晩安 ワンアン 

はい 是 シー 

いいえ 不是 プーシー 

ありがとう 謝謝 シェシェ 

どういたしまして 不客気 プークゥチィ 

おいしいです 好好吃 ハオチィ 

私の名前は～です 我叫～ ウォーチャオ～ 

私は学生です 我是學生 ウォースーシュエスン 

私は日本人です 我是日本人 ウォーシーリーベンレン 

これは何ですか？ 這是什麼？ ジェイシーシェンモ？ 

これをください 請給我這個吧 チンゲィウォジェイガバ 

これはいくらですか？ 多少錢？ トウサオチェン？ 

すみません 對不起 トェイプーチー 

トイレはどこですか？ 廁所在哪裡？ ツォーソザイナーリ？ 

 

０ リン 十 スウ 

１ イー 百 ハイ 

２ アー 千 チェン 

３ サン 万 ワン 

４ スー １１ スウイー 

５ ウー １２ スウアー 

６ リョウ ２１ アースウイー 

７ チー ３５ サンスウウー 

８ パー ４８ スースウパー 

９ チュウ １１６ イーパイスウリョウ 
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✈【付録④】役立つ英会話集 

☆ 入国審査 

A: Hello.  What is the purpose of your visit?  入国目的は何ですか？ 

B: Hello.  Sightseeing.             観光です。 

A: OK.  Then how long are you staying?    何日滞在しますか？ 

B: For four days. 

A: Where are you staying?            どこに滞在しますか？ 

B: At Hotel Reverview Taipei, Taipei. 

A:  Have a nice stay. 

B: Thank you. 

 

☆ 税関検査 

A:  Are these your bags?        

B:  Yes, they are.           

A:  Do you have anything to declare?      何か申告するものはありますか？ 

B:  No, I don't. 

A:  Who are you traveling with?         だれと旅行していますか？ 

B:  I'm traveling with my teachers and classmates. 

A:  May I open your bag? 

B:  Yes, of course. 

 

☆ 大ピンチ 

Excuse me (ma'am / sir)，but could you help me? 

I am lost，and I don't speak English very well. 

I am on a school trip，and my name is           . 

My teacher is staying at Hotel Reverview Taipei. 

His cell phone number is                 .  

Could you please help me contact him? 

Thank you very much for all your help. 

 

☆ ホテルで 

Ａ：I would like to contact my teacher.  先生と連絡したいのですが。 

Ｂ：What room is she in?         先生の部屋の番号は何ですか。 

Ａ：It's       . 

Ｂ：Hold on. I'll put you through.     連絡しています。そのまま待ってください。 
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☆ 街で 

Where am I?                   ここはどこですか？ 

Which way is it to the museum?         博物館まではどの道でしょうか。 

Where is the nearest Police station?      一番近い交番はどこですか？ 

 

How much is this altogether including tax?   全て税込みではいくらですか？ 

What souvenir do you recommend?       お勧めのお土産はなんですか？ 

Sorry, but I don't speak English well.      英語は得意ではないんです。 

Could you please say that once more?     もう一度ゆっくり言ってください。 

Could you please say that more slowly?    もっとゆっくり話してください。 

I'll take this one.                 これをください。 

No thank you.  I'm just looking.        見ているだけです。 

 

☆ 食事 Meals 

It tastes good!              おいしいです！ 

Would you like to have some more?   もっといかがですか？ 

Hot / salty / sweet / sour        辛い／塩辛い／甘い／すっぱい 

 

This is a gift for you.          これはあなたへの贈り物です。 

I'm glad to receive this gift.       私はこの贈り物を頂いてうれしいです。 

I'm cherish this.             これを大切にします。 

Beautiful! / Nice! / Pretty!       きれい！／すてき！／かわいい！ 

I'm sorry to say good-bye to you.    お別れするのが残念です。 

I will not forget about you.       あなたのことは忘れません。 

Take care!                お元気で！ 
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✈ MEMO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


